E.E.!ﬂﬁ! by NordCap‘”/
I
Schaltplan

Elektro-Kontaktgrill ERG9 / 3HT-HP

2022-12
e T



L1 L2L3 N =

INE

LOAD

VERS. 400mm

1 EQUIPOTENZIALE
E1 ' Qmoc%o.—mz:?
) EQUIPOTENTIEL
POT.AUSGLEICH

|
2 1
Lby .
Coto?
Qon\_\|0>
y
A1
gm »Mm%m
—o o
oL J11 5o
| o g0
+<—05 So—= +
2 =
- @—0 Ot -
RL1 RL2
o—"o o~

1 EQUIPOTENZIALE
EQUIPOTENTIAL
EQUIPOTENTIEL
POT. AUSGLEICH

VERS. 800mm

VERSION WITH WATER REFILL LAWP

RICAVARE I DATI DI ALIMENTAZIONE DELL'APPARECCHIATURA DALLA TARGHETTA CARATTERISTICHE.
FOR APPLIANCE POWER SUPPLY VALUES REFER TO DATA LABEL.

Bl 1A'

MODEL 700 (400-415V)

400V 3N -~ 50/60Hz

3,45 kW 5A VERS. 400mm
6,9 kW 10A VERS. 800mm
10,35 kW 15A VERS. 1200mm

MODEL 900 (400-415V)

400V 3N ~ 50/60Hz

5,4 kW 7,84 VERS. 400mn
10,8 KW 15,6A VERS. 800mm
16,2 ki 23,4A VERS. 1200mn

MODEL 700 (380-400V)

380V 3N ~ 50/60Hz

3,45 kW 5,2A VERS. 400mm
6,9 ki 10,5A VERS. 800mm
Ao_wm kW 16A VERS. 1200mm

WODEL 900 (380-400V)

380V 3N ~ 50/60Hz

5,4 kil 8,2A VERS. 400mn
10,8 kil 16,4A VERS. 800mm
16,2 kil 24,6A VERS. 1200mm

430V 3N ~ 50/60Hz

430V 3N ~ 50/60Hz

ONLY FOR VERS. 1200mn
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F3 TERWOSTATO VASCA TUB THERMOSTAT
B4-B5-B6|  MICROINTERRUTTORE MICROSWITCH
F1-F2 LIMITATORE DI TEMPERATURA SAFETY THERMOSTAT
MODEL 700 (415-430V) £l FUSIBILE FUSE
3,3 kW 4,4A VERS. 400mn K1-2-3-4]  CONTATTORE CONTACTOR
6,6 kW 8,8A VERS. 800mN :
'8 kil 159 VeRs. 1200m R1-9 RESISTENZA HEATING ELEMENT
Al-A2 SCHEDA CONTROLLO ENERGIA ENERGY CONTROL BOARD
MODEL 900 (415-430V) Ha LANPADA SEGNALAZIONE RICARICO ACQUA WATER REFILL LAWP
5,2 kI 6,9A VERS. 400mm Hi-2-3 |  LAMPADA "CORRENTE INSERITA" PONER ON LAWP
10,3 KW 13,9A VERS. 800mm 3 ;
53 kil 2084 VERS. 1200mm B-2-3|  INTERRUTORE + POTENZIONETRO SWITCH + POTENTIOMETER
WA MORSETTIERA WAIN TERMINAL BOARD

ELECTRIC DIAGRAM GRILL HP 700-900 400V 3P+N

N°: 602898MOO
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